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clicheb W LIFENDAFA LT VIR, FuHINTFREZANLE VLI A A —
VWHEZAAT 60, BohbDTHb, AEIZE > TEEWZIKEZHAIN, ZTORKE
BINTEREbONEVRE L FER TV IREIC 25 Ul fEE %2 KB L Ccli-
chée2BET L2ERIBEE DS, 25 L THIEOL 22 HIEETTHD L

Clichés are dull and unoriginal. Worse, they impede clear perception, feel-

ing, or thought.®”

A cliché is a trite, stereotyped expression—an expression endlessly repeated,

an expression with no originality....®

Clichés are overused expressions of various kinds that have become worn out

and should not be used in most standard English writing.®

UEDES>THB, witnbclichBi L TEHEENTH Y, »OH->Twb,
ETZD &S iclichéizx U THREN R RENDH 5—T T, cliche zHET 2EBRD
BB, 72120 ZDEEFRBEB DL, D DclicheZ2EET % & Vo THIEH D &2
CHETHDOTIEAL, HiE»6 L0 PEBENCEEL TWSEDTHS, Hle LT
IRDEI%bDNH 5,

Although Sam Goldwyn advised us to avoid clichés like the plague, it is

remarkably difficult to write for any length of time without resorting to

cliché...®

However, not everyone objects to clichés. Some believe these expressions
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are colorful additions to our language and should be recognized for their
historical value as a key to the wisdom of previous generations and other

cultures.®

PEDE>ThH2, MBHNEEEL WD ZEBEESI AL FCHARNS Z L LR
I, KX ZH LMENZEERIERE LTRVEIRICET 2, EMc#E 2 5 L,
cliche # EE T % B oS EAEIRNIC T,

INDBIRTH %, ZD7z®clichéiZHZE > T VLW ERZ D10, FDRHEL
B, 25 TEBLE S ELTHBUBRWOMNClichtE WIEUTH 2, £ 25T
L7z B EOE I Eclichée U 2 W—FFii 3 52— O OBRBMED > T\ b, X5
B2 DTHb, STHEORLTEZD [ER| OV TER2 2HA L DIEfML
THIWEFZ D, TENCBEERPIZ5IHLENOFFEEE WS ZLickh b, &8
F DGEYREMARBIDNEIZ s 5 5, metaphor & simile?Dcliché % cliché D B4k &
LTHWS ZEWKKT S, £ L TCHIHIEHH - #ZEOCD-ROME Y BIhH 2 e
%,

BANEE

1 ABOHER

REBIIHPBODH L EFETH %, HEEOLE, BHIOREICHE (stress) WiE»ILS
CEMBHLZDIEFIHONTVWDLEBY THDL, IOWHMBIELTEE— F_Ltn>
LD WRHEMBDONT, BETHo THRAI NI LTWwd, T@bivb il imé L
WIHIBEID LD CHEEHPEL b D23 TDTH LD, THIITIHED,
ZZTRBBE WS HEIRCB Y 28B T, #lZ2iXacceptE W IEEIZODWVLT Y
2, ZORBOBEEL )V TOBRBONE Taccept [oksépt] WS Z iz 3, —
HX v~ Tl

Sentence stress is used to emphasise certain parts of a sentence (e.g. ‘I will

NEVER accept those terms’) .®

EWVWS Z IR D, acceptiZiBIIR S EWIXIZH-oEX D L TWwa, HEL L DRE
WX VAV DFRE Y —B L TRy, 295 L2 & 2FER L T2 E T, metaphor & sim-
el DWVTXVNIWEBBADHRE LI DV ZNTRE2TARTH B, #5753 LiRENH L EE
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The Observations on Cliché

(StressedZ iz L TS%S £ T %) &, mPBOKWEE (Unstressed#EHi2 LT
LU L EHT2) OHAESDOETADDY A TBH D515,

1 (U+S)
In one study, Albert Hofman of Erasmus University Medical School in
Rotterdam investigated families with a genetic predisposition to Alz-

heimer’s: family members showed signs of the disease like clockwork at

particular ages.

(The Economist on CD-ROM, December 4, 1993)

2 (U4+U+S)
Usually the poor sap is left to face the music.
(The Economist on CD-ROM, September 24, 1994)

3 (U+U+U+S)

“He would say, ‘Pop, I'm just the flavour of the month. I’'m going to make

enough money to stay out of the poor house and that’s it’. Who knew he

was going to be this great romantic actor ?” said Clooney.

(The Sunday Times on CD-ROM, December 28, 2003)

4 (U+U+U+U+S)
Passion is fuelled by the necessity for lies, guilt, and the temptation to

throw caution to the wind and grab hold of happiness before the dead

weight of duty descends and snatches it away.
(The Guardian on CD-ROM, December 5, 2003)

5 (U+U+U+U+U+S)
The questioning of his leadership within conservative ranks, especially
among younger rebels, had become uncommonly lively, causing the uncer-

tainty and speculation that compelled him to lay his cards on the table 18
months before the vote. (The Economist on CD-ROM, April 12, 1997)
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6 (S+U)
There were also more “sugar daddy” marriages—women marrying men at
least six years older —which had increased from 2194 of weddings in 1963,
to 25% in 1998. (The Guardian on CD-ROM, December 12, 2003) ™

UREDE>ThH2, INoBPRTS25ZL1E, 3 Unstressed Tl % %5 14 758
ZNEWVWI T ETHD, ZNIZDWTIEStressed T E 5 &, B A ICPVBDEEL i =
W WEWS ZEIZL D, RizUnstressed & StressedNBET 5 Z LT, UV X LD
CTwbZETHbB,

ST ZDY ALY, clichtll BN RBHESEZTWE L WR %, R, VAL
clicheic BRI S = 5 2 5 Z L idcliche DFEMME % & 8, clichéfFHiiOEE 5T
W3, o TZIDI XAIFVbLY2E [ER| KihkoTw3EnZ 5,

2 REEHOBS

PR E VD T CBRBENSDIR, #RHEMZ THRZEOZ ETH S, FlziT,
cot+worker=coworker & 2», fast+est=fastest’z EB% 53 ThH%, 25 Ly A4S
DNEZ >, TH Z ZTelichéWZBEE U /ZREERIE 2 5 U B#E & 3BR G w. b L
CEXBBERLTEY, 2o 2T 25808 A 7 0 TEBXNT, Ad L s
FEABIEELTVEDTH S, Pl LTERDESI DD 5,

1 Many of these have been discussed, often lapsing into facile stereotypes

(disciplined Germans, theatrical Italians, cool-as-cucumber Scan-

dinavians, etc) but one rarely touched upon is the relationship between
supporters and clubs and how faithfully it mirrors a nation’s economic

order. (The Times on CD-ROM, October 6, 2003)

2 To guarantee a fresh supply of whiter-than-white stems every winter,

cut all growth hard back to two or three strong buds each spring.
(The Times on CD-ROM, December 20, 2003)

3 This produced, at the very least, a culpable blindness to the duties
individuals owed to one another and to the broader society; beyond that, to

a selfish dog-eat-dog, me-here-now philosophy, whose symptoms include

— 4 —



The Observations on Cliché

crime, marital break-up and welfare fraud.
(The Economist on CD-ROM, June 25, 1994)
ZOL72 3Pl N bEEREL L TREL, BRAOBEZzLTWwD, Wb 5
BARAFATH S, AETEXPEL TER I DL I EEL T b, LB IECl-
cheDADBITHROND ZET, ZHIZEBLWI E TRV, K clicheDHE
BB 0DERICEEDZ I EXTER Y, HIOFRVLECKE>TL %, T
Zcliche TH 2 A] £ 12 I3 XD EEICEALL 5 % Z & T, clichéiZ i3t (AIEH:) oM
boTWwiEns2EThb,
R ClicheFHR DL R > T3, 2% D [ERE] K> Tw3DTH 2,

3 Rhetorical Devices?E &=
BEEZ OWT I

Traditionally a discipline concerned with the effective use of language, to

persuade, give pleasure, and so on....®

LEHSN T2 XS, SHELBEOHWO D CHRICHEY S 2 L ERE
EoTC, ZOLOEBEMNRMNCHERT 2 IR LEIC R > TL %, HE
IHETIEROEBRETBEANSNT &, BREZBWT, EXHTWI NS
BEEBEICT 2, LERHRZNCHED 2 ORBAEA C L7150, BRI E LSS D
TV, HHT 208N H 2D T { cliché bEH L BENH 2 LD 2
72, clichéd Ri3 D BREE BRI -EHRICH VR TiZ & WwHltE» & 3kh s hd
BEmERAWTWwEbITT, BERFIE L TIEROEI L DOH 5,

1 personification
“The only way one can dissuade some of the people who think I got the
job because I'm married to the CEO is to perform. Actions speak louder
than words.’ (The Observer on CD-ROM, May 11, 2003)

2 alliteration

Time was when defunct things or ideas were “as dead as a doornail”, but

now it’s “dead as a dodo”.
(The Times on CD-ROM, January 16, 2003)
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3 assonance
“They think it is cool, and we have to turn that round so that they realise
they are being conned by the tobacco industry’s fat cats, who are making
a big profit out of their ill-health.’
(The Observer on CD-ROM, December 7, 2003)

4 inner rhyme
“She was killed in cold blood,” Delphine Marie, a spokesman at the
agency’s headquarters in Geneva, said.
(The Times on CD-ROM, November 17, 2003)

GitaiTh s, LEEBIATE D £ 1,2, 3 3EBRL U 2 EEHGE CRRE L
v, BRI wOidinner thymeTH 5 5, inner& XD Z Ep&FZ S5 »n
H LI, Fidinner rhyme & 1Zend rhyme & ®EL LU TOHEE T, ITHOFE DD K
LERL, BARFIZIE “cold blood” T/d/FWEI U THEERBA TS VWS ZETH
%, ©

ETZD & D iCclichéiC BERBETIOFENHER T E S, £ I5TI I LIeRER
HTHEDlichéil b o TEIWIREREDH LD THHI 0, TTRIIETODED
5Tk 512, ETFEEMROED S DOLEHITFTERTE S, RiciFZofbe L
T, clichefEGi DEEIIC > TWwB LWz b, D% D EBRE I Zclichélz #1812
WONBMiER BTz 2, ZHIC L D liché MR T 2 L 582056 Thb, ORI
BETHY, TOIZLLVETZRAEGE [EH] twd Zkichks,

4 EFEMES

clichBlZ iZEVWEH I NI E VI BB OV TCHES, IABIWER TR W I &3
DREINRED, IO ERFOEVHTWZIE, clicheliZXEEND B L) Z 72,
SHERBROBRE EDICRRICEEFNTL b, ZLTHENFAEERELLZDDIX
HZTOWL, EOBFEMHEZ TIT < »BET 2 IFEH L WD, THHZ TITEELD
5 DEEEEMNIFHL TW3, HEEICH 2D X 5 RHBOESOESL S H D L nE b,
L ZAMclichelZEA L Tidk o, ZOHEBOEELSHANTWELYTH
Lo BHRELTIIKRER DDV DH S, HIADPBELPHLIHPTHEEE -T2, BREWED
G Dot BODLNEIBENTHEEER SO THL, BBZD LI IESE-
T3 —Fdhzdb>Twb—clichet LTI, XKOXI%bOVHEM[TE 3,
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The Observations on Cliché

1 A dividend cut—which British managers, especially, avoid like the

plague —suggests that insiders think profits are likely to languish for years.
(The Economist on CD-ROM, August 15, 1992)

2 “She was killed in cold blood,” Delphine Marie, a spokesman at the
agency’s headquarters in Geneva, said.
(The Times on CD-ROM, November 17, 2003)

3  Mr Siegel reminds us of an incident during LA’s second-darkest hour,
when two senators, Abraham Ribicoff and Robert Kennedy, conducted
hearings into the Watts riots of 1965.

(The Economist on CD-ROM, January 17, 1998)

4 But, given the choice between a candidate who can jump like a frog and

one said to drink like a fish, popular opinion favours Mr Estrada—the

“forces of evil” alluded to by Mr de Venecia.
(The Economist on CD-ROM, May 9, 1998)

5 In one study, Albert Hofman of Erasmus University Medical School in
Rotterdam investigated families with a genetic predisposition to Alz-
heimer’s: family members showed signs of the disease like clockwork at

particular ages. (The Economist on CD-ROM, December 4, 1993)

6 This produced, at the very least, a culpable blindness to the duties
individuals owed to one another and to the broader society; beyond that, to
a selfish dog-eat-dog, me-here-now philosophy, whose symptoms include
crime, marital break-up and welfare fraud.

(The Economist on CD-ROM, June 25, 1994)

7 Mr Lambert, a past Editor of the Financial Times and a former Times
columnist, praises the progress made by British universities over the past
decade in “casting off their old ivory tower image and playing a more

active role in regional and national economies”.
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(The Times on CD-ROM, December 4, 2003)
8 Be sure, young, nimble competitors are even now planning to steal

Microsoft’s thunder in one or more of them, just as upstart firms with

names like Microsoft stole the thunder of the mighty IBM.
(The Economist on CD-ROM, May 22, 1993)

9 Mr Ramos was a tower of strength when Mrs Aquino deposed Ferdinand
Marcos in 1986. (The Economist on CD-ROM, February 1, 1992)

10 To guarantee a fresh supply of whiter-than-white stems every winter,

cut all growth hard back to two or three strong buds each spring.
(The Times on CD-ROM, December 20, 2003)

DEDX>ThHs, ZZTEREIBIFRRLI,

L TRIZZNSMER DlicheDFEEDFEEKIC DWW T THZH, [BERBHZ | 2T T
BERELTWEDOT, BEMEZHHBICT 200D I 2h6BHENE XY 1Tk
Te B ERT %, 25T 5 LATDE Sk %,

1 “avoid like the plague”iZ 4 it 6FEHIN L L SR o7z,

2 “cold blood” ¥y = 7 A 7THRIZ T TIcR oM B,

3 “darkest-hour” I Z17H#AZ LI SFEHIND XS5 WX k> 72,

4 “drink like a fish”iZ17{f»r 6EHE NS L 51Xk 572,

5 “like clockwork” 3184 SFEH I NS L S W2k o 7z,

6 “dog-eat-dog”iF16fHil oINS L S Wik o7z,

7 “ivory tower”IZRIRIZ T F 2 5 L I TCIZIHFEEE (Song of Solomon 7 : 4)
THOLNTWEY, BHED L ) BEWRICEBEIND L 5127 % DX 19HATH]
EroThob,

8 “steal Microsoft’s thunder=steal someone’s thunder” {X181H#cH> & i &
nNsE5Kxo7z,

9 “tower of strength”iZ16MA»r 6HEHEND LS WXk o7z,

10 “whiter-than-white” i3y = 7 A € 7{EfHIC A S5, (0

WINBEHIND & DKo TR S BAEE TREIICH R DIEXDH 2, Lo
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The Observations on Cliché

[FESDSH 5] DIFBAS 72,

LZATIDESI [BEENRD S | cliché?Zds, £S5 LT [EE|NTERDTHA
3 e EEIX Tz HoWnT, B, B Tclichée M iFE N THWONTE TV LN H T
YEZ 5, Wb LHESN, —HFEnsEHEL THuON w5 0RYO
— B DFEDIED, clichéiZZDEDTEZWEHRE L L THRFEAINTETWS £F
Zo5N5, RIFVZFIFZRVEBEORILIEH Y 2720, Z0H0bY 5[ EHHA]
X ZDFENTETCHWBEIE—FKFF—Ths LIBRTE %,

5 ZREHY - MARIERE

clichéTh 2 HIREFIT H b A AHKE L TOERICNZ T, R -HBAR L ER
EHEDL O DD B, DF D HKRERP OV « BREREW - MAWLEERE D -
TWBEDTH 52, ZIHILTHBODRKELTETEAAEDT CHLE, ROEIZHD
D5,

1 Many of these have been discussed, often lapsing into facile stereotypes

(disciplined Germans, theatrical Italians, cool-as-cucumber Scan-

dinavians, etc) but one rarely touched upon is the relationship between
supporters and clubs and how faithfully it mirrors a nation’s economic
order. (The Times on CD-ROM, October 6, 2003)

2 This produced, at the very least, a culpable blindness to the duties

 individuals owed to one another and to the broader society; beyond that, to
a selfish dog-eat-dog, me-here-now philosophy, whose symptoms include
crime, marital break-up and welfare fraud.

(The Economist on CD-ROM, June 25, 1994)

3 But, given the choice between a candidate who can jump like a frog and

one said to drink like a fish, popular opinion favours Mr Estrada—the

“forces of evil” alluded to by Mr de Venecia.
(The Economist on CD-ROM, May 9, 1998)

4  Perhaps the most threatening dark horse is David McCurdy, a congress-

man from Oklahoma.
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(The Economist on CD-ROM, September 21, 1991)

5 Mr Ramos was a tower of strength when Mrs Aquino deposed Ferdinand
Marcos in 1986. (The Economist on CD-ROM, February 1, 1992)

6 Mr Lambert, a past Editor of the Financial Times and a former Times
columnist, praises the progress made by British universities over the past
decade, in “casting off their old ivory tower image and playing a more
active role in regional and national economies”.

(The Times on CD-ROM, December 4, 2003)

7 Taylor, 43, who has always been as poor as a church mouse, began to

fantasise that he might finally be able to fix the leak into the pantry from
the bathroom. (The Sunday Times on CD-ROM, July 27, 2003)

8 A dividend cut—which British managers, especially, avoid like the

plague suggests that insiders think profits are likely to languish for years.
(The Economist on CD-ROM, August 15, 1992)

i8I THL, INHEDODVTRBREY - BAKWEWROHHEZIMZ CHL E, X
D&k,

1 “cool-as-cucumber” D4, cucumberid [ (HEM) HOEETIcHY, &
rrwkwvbhd,] LdldRo6NTEY, [B28] OEWRE D> TWnd,
2  “dog-eat-dog” D¥5#, dogld [588k, KB, FIEFHEEF | DEKRE2L > TW
%,
“drink like a fish”D#&, fishix [E&K] OEKZ b > Tw 5,
“dark horse”®¥%5#, horseld [=2# |, [BEFl] OFEWRE b > T3,
“tower of strength” D4, towerid [AR] L WIBEKREZH > T3,
“ivory tower” D&, HEfEEA] L THRONAZDTH—DELE S 25
EVSDOTREL, ZOHE [HERIHLTHEBBY, Hil»o0RGE] &
VI ERE H 5 T3,
7 “as poor as a church mouse” D&, mouseld [BH]| LW EKE D -5

Sy U1 W
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TWwb,
8 “avoid like the plague” ¥4, plagueld [ABOE] L wHIEKREZH - T
7 Z) o (11)

BTCIDEITHH>THNIE, T LLREN - BAWERLDHZ & vd 2 2i2iE
EDELIBRBEBDHLIDTHEID Z2IFEZTHDIEETVZ LI LR, BERICHE
HDBTEEND LR, FEOERICRHEI « MARZERIMDOS ZETZEI2%5D
TH 5,

RITITREEN » MAWLEWROFIC X, HIKOEWRDOKLEMHHT 281722 b D
MHHENDZ LR, JHRZD LIz D2EHT2EDEDLI TH D,

- “dog-eat-dog”iZ [N X X WCLHOHRSZBRT 2] Lo BWREZ,

doglZ [BEMR ] L WS BN H 5 2 T, 25 LIERSHR EN -T2 &
DINEY & BT X B,

«  “drink like a fish” & [ EZ B BEKA T 5 | L5 EREH, fishiclk [H
K] DEREDHZZET, ZOXIIBREEROEIIES BT IF2EI5TH
%o

«  “dark horse” ¥ [HELZDIZFHRIIK L TH->TLEI Al LI EK
7243, horselZ [BH] | OBHBH DT, 95 LIBERDOEKDILHIZD &
FTIBEIATHD,

- “tower of strength”iX [72DAWKTE 25 A &) EERZDS, towerlZ
X TAHE] OB®RSH2DT, 25 LEEROHBIIEATFL R W ET
xS TE %,

»  “as poor as a church mouse” X [ EHLOHTE L W] &) EBRIZH,
mouselZ[ B |OBEWNH 2 DT, T LIEROKILIZTATES,EZ
5TH %,

CDEIBRBETHD, 8 TIIETHRRTL &, HIKFIRTH clichéll &> TH
B - BANERPSERETH 2 ZEPHBHLTL 3, £S5 OBRBH - BAKE

WERIREA (ZEAR) 2L 50 TRL, HIROERD K FHO##I 2
STWVWEZET, Wit L T a0 X 5 LFEOREERLER & HIROEWROH IE &
BRoTWEDSTH S, REBH-BAREKIZclichéliz & > TWbIXE %@E’C?ﬂiﬁ&
BEWCL>TWEIDTHD, 2D EFFIDIEGE D w2, clichéfFD iz DDz



7';“)‘([/)5@‘(*}5%0
Lo TREH « MAWNERIZ [EHN] K> TwdEnz 3,

E Q.

ZZETHDOEA L VclichefEhticBd 2 [ER] 2 OoWTKHRIEL T &7, #E,
WTFNOBE b [BER ] SHEPICIERE Lcliche B D JFEI 11 72> T b Z L 58I L
o TDNWclichéldSBHBREHIT LD ELANZON D,

* A 1 HARKARE L RBIEERRE TOHERZ, MFE, BELIZHDTDH
%, '
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